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34º Meeting Internacional do Porto 

INFORMAÇÕES / INFORMATIONS 
 

01-06-18  TREINOS/TRAINING - OPEN 10H00 - 20H30  
   

 
 

01/06/18 

 
 

INFO 

EQUIPAS NACIONAIS 
Toda a documentação estará disponível no site da ANNP. 
FOREIGN TEAMS 
(All documentation will be delivered at the hotel, during check-in) 

   
02-06-18 06H15 PEQUENO-ALMOÇO/BREAKFAST (Hotel Beta Porto) 

 07H15 ABERTURA PISCINA / POOL OPENING  
  07H30 INÍCIO DO AQUECIMENTO/WARM-UP START 
 08H50 FINAL DO AQUECIMENTO /WARM-UP END 
 09H00 OPEN – ELIMINATORIAS /OPEN – HEATS 
   

02-06-18 14H15 ABERTURA PISCINA / POOL OPENING  
 14H30 AQUECIMENTO/WARM-UP START 
 16H20 FINAL DO AQUECIMENTO/WARP-UP END 
 16H30 OPEN ABSOLUTOS/ABSOLUTES OPEN – FINAL A-B 
  SUPER-SPRINT 

 
03-06-18 06H15 PEQUENO-ALMOÇO/BREAKFAST (Hotel Beta Porto) 

 07H15 ABERTURA PISCINA / POOL OPENING  
  07H30 INÍCIO DO AQUECIMENTO/WARM-UP START 
 08H50 FINAL DO AQUECIMENTO /WARM-UP END 
 09H00 OPEN – ELIMINATORIAS /OPEN – HEATS 

 
03-06-18 14H15 ABERTURA PISCINA / POOL OPENING  

 14H30 AQUECIMENTO/WARM-UP START 
 16H20 FINAL DO AQUECIMENTO/WARP-UP END 
 16H30 OPEN ABSOLUTOS/ABSOLUTES OPEN – FINAL A-B 
  SUPER-SPRINT 

 
03-06-18 18H30 CERIMÓNIA TROFEUS/PRIZE CEREMONY 

 
Pista 1 e 8 exclusiva para Sprints 30 minutos antes do fim do aquecimento. 
Lane 1 e 8 will be exclusively to sprints 30 minutes before warm-up end. 
Tesouraria /Accounting Piscina / Pool (Dinheiro)  

(Cash/Credit Card - Hotel))                                                  
 
Banco/Bank 

Banco Santander Totta  
PT50 0018 000801952729020 67 TOTAPTPL 

Tel./Phone-Organization  Diretor Nuno Recarei 939771352   
Controlo Anti-Doping 
Anti-Doping Control 

Devem os atletas estar munidos do Bilhete de Identidade. 
The athletes must have valid Passport or Identity Card. 

 
Legislação/Legislation 

Conforme legislação vigente, todos os prémios estão sujeitos 
a retenção à taxa de 25% Singulares e 25% para os Clubes. 
 
According to Portuguese legislation, all cash prizes are 
subject to 25% tax retention for swimmers and 25% for the 
teams. 

 
Prémios/Prizes 

Todos os prémios serão pagos na tesouraria, pelo que devem 
os atletas estar munidos do seu BI ou CC e número de 
identificação fiscal. 
 
All prizes will be paid in cash so athletes should be provided 
with your Identity Card and tax identification number. 
 

 


